Ge wëlt el 
f aae UNI oda el i yai 


al-moudarrisou : li man hadhihi al-aqlaamou yaa mouhammadou ? 


Le professeur : A qui sont ces stylos, ô Mouhammad ? 


Mouhammadoun : hiya lii yaa oustaadhou. 


Mouhammad : ils sont à moi, ô professeur. 


EU al iech) SU ans. le a ` aal 


al-moudarrisou : hiya jamiilatoun jiddan... wa hadhihi al-koutoubou al-jadiidatou, a hiya laka ? 


Le professeur : ils sont très beaux... Et ces livres neufs, sont-ils à toi? 


Mouhammadoun : laa. hiya li haamidin. 


Mouhammad : Non. Ils appartiennent à Haamid. 


3 A D 
Sols L ASUS cl ` mal 
al-moudarrisou ` ayna dafaatiroukoum, yaa ikhwanou ? 


Le professeur : où sont vos cahiers, 6 frères ? 


SN is le Le a: (de. 
‘Aliyoun ` hiya hounaa 'alaa hadhaa al-maktabi. 


‘Ali : ils sont la, sur ce bureau. 
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- 1- Aan Aacht Lë 
Observe les exemples suivants : 


Loeb A gh de LIL is : A AM 


al-moufradou : hadhaa taaliboun jadiidoun. houwa min biljiikaa 


Singulier : celui-ci est un nouvel étudiant. Il vient de Belgique. 


a) al-jam'ou : ha-oulaa-i toullaboun joudoudoun. houm min biljiikaa. 


a) Pluriel : ceux-ci sont des nouveaux étudiants. Ils viennent de Belgique. 


Lol Aa on ae CUS Hr all, 


al-moufradou ` hadhaa Kitaaboun jadidoun. houwa min biljiikaa. 


Singulier : ceci est un livre neuf. || vient de Belgique. 


(Seb Zu ep fu te eh (oo. 


b) al-jam'ou : hadhihi koutouboun jadiidatoun. hiya min biljiikaa. 


b) ceux-ci sont des livres neufs. Ils viennent de Belgique. 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 


: 2- aa MAN Jet ge JS A eh Je: 


transforme le moubtada dans chacune des phrases suivantes en le mettant au pluriel 


HI AA H # o7 H P 
mithaal : hadhaa baytoun. hadhihi bouyouutoun D py oda. Lu Lis ua 
hadhaa najmoun. Hadhihi noujouumoun a als. > |ia 


o AA H kul 


hadhaa darsoun. Hadhihi dourouusoun (pega 043 . Wi La 
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hadhaa qalamoun. Hadhihi aglaamoun DE als. Wa |ia 
hadhaa baaboun. Hadhihi abwaaboun la oda. =r LL 
hadhaa nahroun. Hadhihi anhaaroun Lei DEER Zeg LL 
a DH $ vie DH 
hadhaa jabaloun. Hadhihi jibaaloun ss oda. La LL 5 
hadhaa kalboun. Hadhihi kilaaboun DS oia. Sc, LL 5 
H kul o z - 
hadhaa bahroun. Hadhihi bihaaroun ` JL ele, > 1 à 
A 
hadhaa kitaaboun. Hadhihi koutouboun =S sla. ot 5" ii à 
2 3 H KEN . 
hadhaa himaaroun. Hadhihi houmouroun > oda . jL lis 
hadhaa sariiroun. Hadhihi sourouroun Aa oja. Ze lis 
hadhaa daftaroun. Hadhihi dafaatirou ES als. 35 LL 
hadhaa maktaboun. Hadhihi makaatibou SC oja. EN |ia 
ep H «À Se 
hadhaa foundouqoun. Hadhihi fanaadiqou SLs oda . GS LL à 
hadhihi saa'atoun. Hadhihi saa'aatoun «lee oia . iels où x» 
a a SC Í 
hadhihi sayyaaratoun. Hadhihi sayyaaraatoun <> ,L oda . 8 Lu oda 
A DH pr a DH 
hadhihi taa-iratoun. Hadhihi taa-iraatoun ol D o A . 5 D ol A 
dhalika najmoun. tilka noujouumoun ago SU. AA DI 


tilka sayyaaratoun. tilka sayyaaraatoun cl jke UW . A an SU 
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(Sa jaha Lu AU Cenk AAA ul adi) sie JI sai 


complète les mots suivants par un pronom démonstratif de proximité qui correspond (celui-ci, celle-ci, 
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ceux-ci) 


Zu 


BER DË 


hadhaa rajouloun 
ha-oula-i rijaaloun 


hadhaa kalboun JS lia 


hadhihi kilaaboun DS al 
hadhihi dourouusoun (pes)? o ja 
ha-oula-i moudarrisouuna O qu Aa e? Aë 


ha-oula-i akhawaatii öll DES 
hadhihi aglaamoun DE oda 
hadhaa kitaaboun DES Iia 


hadhihi sayyaaraatoun EW oja 


hadhihi sayyaaratoun qe oja 


hadhaa himaaroun jte Lis 

hadhihi koutouboun =S oia 
A 3 . 

hadhihi houmouroun p> ox 


hadhihi 'aynoun Zog oda 
hadhihi tabiibatoun shb oia 


ha-oula-i tabiibaatoun «LL DE 


4/6 


(4— El sf A ND) dal Gak A Al sch Af) let JI A 


complète les mots suivants par un pronom démonstratif d'éloignement qui correspond (celui-la, celle-la, 
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ceux-la) 


dhalika taaliboun 


JD AUS 
ouula-ika toullaaboun Mb BER 
vz AUS 


c4 A 


dhalika najmoun 
tilka noujouumoun 


tilka bintoun x EU 


ouula-ika banaatoun lu BER 
tilka darraajatoun 451,5 EU 
tilka darraajaatoun ` del SU 
dhalika sariiroun ds EDS 

AA ve 

tilka sourouroun jy CU 
tilka dajaajatoun Ae Les A EU 


tilka moudarrisatoun ` Än Ale EU 
ouula-ika moudarrisaatoun cle pda BER 
dhalika haajjoun a DIE 


ouula-ika houjaajjoun a BER 


dhalika masjidoun Jus ENS 
tilka sayyaaraatoun ` Al an EU 
5/6 


säll As ÿ 


Les Regles de Gramaire 


an. P a ox . A an a o. 
D e CUS c ci D gu oda ai Lë 
w Kg ao A D S e 2 
Lu GA 6 lu EU col Lu oda 6 lus oda 


1- Les pronoms démonstratifs de proximité doués de raison : 
Celui-ci est un étudiant Ceux-ci sont des étudiants 
Celle-ci est une étudiante Ceux-ci sont des étudiantes 


2- Les pronoms démonstratifs de lointin doués de raison : 
Celui-la est un étudiant Ceux-la sont des étudiants 
Celle-la est une étudiante Ceux-la sont des étudiantes 


3- la il faut faire attention car le mot (baytoune) en arabe est masculin mais en francais il est 
féminin (une maison), on ne peut pas dire : < Celui-ci est une maison > comme c’est écrit en 


arabe. 


Il ya des mots en arabe masculin alors que en francais sont en feminin et le contraire . 
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